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GARANTÍA LIMITADA POR DOS AÑOS

HoMedics vende sus productos con la intención de que no tengan defectos de fabricación ni de mano de obra por un plazo de
dos años a partir de la fecha de compra original, con las siguientes excepciones. HoMedics garantiza que sus productos no
tendrán defectos de material ni de mano de obra bajo condiciones de uso y servicio normales. Esta garantía se extiende
únicamente a consumidores y no a distribuidores.

Para obtener servicio para su producto HoMedics, envíe por correo el producto y su recibo de compra fechado (como
comprobante de compra), con franqueo pago, a la siguiente dirección:

HoMedics Consumer Relations
Service Center Dept. 168
3000 Pontiac Trail
Commerce Township, MI 48390

No se aceptarán pagos contra entrega.

HoMedics no autoriza a nadie, incluyendo, pero sin limitarse a, distribuidores, posteriores consumidores compradores del
producto a un distribuidor, o compradores remotos, a obligar a HoMedics de forma alguna más allá de las condiciones aquí
establecidas. La garantía de este producto no cubre daños causados por uso inadecuado o abuso, accidente, conexión de
accesorios no autorizados, alteración del producto, instalación inadecuada, reparaciones o modificaciones no autorizadas, uso
inadecuado de la fuente de energía/electricidad, cortes de energía, caída del producto, funcionamiento incorrecto o daño de
una pieza de funcionamiento debido al no cumplimiento del mantenimiento recomendado por el fabricante, daños durante el
transporte, robo, descuido, vandalismo, condiciones climáticas, pérdida de uso en el período durante el cual el producto está
en una instalación de reparación o a la espera de piezas o reparación, o cualquier otra condición, sin importar cual sea, que se
encuentre fuera del control de HoMedics.

Esta garantía es válida únicamente si el producto es comprado y operado en el país en el cual se compró el producto. Un
producto que requiera modificaciones o adaptación para habilitar su funcionamiento en cualquier país que no sea aquél para el
que fue diseñado, fabricado, aprobado y/o autorizado, o la reparación de productos dañados por estas modificaciones no están
cubiertos bajo esta garantía.

LA GARANTÍA AQUÍ ESTABLECIDA SERÁ LA ÚNICA Y EXCLUSIVA GARANTÍA. NO HABRÁ NINGUNA OTRA GARANTÍA
EXPRESA NI IMPLÍCITA, INCLUYENDO NINGUNA GARANTÍA DE COMERCIALIZACIÓN O APTITUD NI NINGUNA OTRA
OBLIGACIÓN POR PARTE DE LA COMPAÑÍA CON RESPECTO A PRODUCTOS CUBIERTOS POR ESTA GARANTÍA. HOMEDICS
NO TENDRÁ RESPONSABILIDAD ALGUNA POR NINGÚN DAÑO INCIDENTAL, CONSECUENTE NI ESPECIAL. BAJO NINGÚN
CONCEPTO ESTA GARANTÍA REQUERIRÁ MÁS QUE LA REPARACIÓN O CAMBIO DE ALGUNA PIEZA O PIEZAS QUE SE
HALLEN DEFECTUOSAS DENTRO DEL PERÍODO DE VIGENCIA DE ESTA GARANTÍA. NO SE EFECTUARÁN REEMBOLSOS. SI
NO HAY PIEZAS DE REPUESTO DISPONIBLES PARA LOS MATERIALES DEFECTUOSOS, HOMEDICS SE RESERVA EL
DERECHO DE REALIZAR SUSTITUCIONES EN VEZ DE REPARAR O CAMBIAR.

Esta garantía no se extiende a la compra de productos abiertos, usados, reparados, embalados otra vez y/o abiertos y vueltos a
cerrar, incluyendo entre otras cosas la venta de dichos productos en sitios de remate por Internet y/o la venta de dichos
productos por revendedores o mayoristas. Todas y cada una de las garantías cesarán y terminarán inmediatamente con
respecto a cualquier producto o pieza del mismo que estén reparados, cambiados, alterados o modificados sin el
consentimiento previo explícito y por escrito de HoMedics.  

Esta garantía le proporciona derechos legales específicos. Es posible que usted tenga derechos adicionales que pueden variar
de un país a otro. Debido a las regulaciones de ciertos países, es posible que algunas de las limitaciones y exclusiones no se
apliquen en su caso. 
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Experience the difference - brēthe and you’ll believe.
Thank you for purchasing the brēthe air revitalizer by HoMedics. This, like all 
HoMedics products, is built with high-quality craftsmanship to provide years of 
dependable service. We hope that you will find it to be the finest product
of this kind.

IMPORTANT SAFEGUARDS
WHEN USING ELECTRICAL PRODUCTS, ESPECIALLY
WHEN CHILDREN ARE PRESENT, BASIC SAFETY
PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE FOLLOWED,
INCLUDING THE FOLLOWING:

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

DANGER - TO REDUCE THE RISK OF BURNS,
ELECTROCUTION, FIRE OR INJURY TO PERSONS:
• Always unplug the appliance from the electrical outlet immediately after

using and before cleaning.

WWAARRNNIINNGG -- TTOO RREEDDUUCCEE TTHHEE RRIISSKK OOFF BBUURRNNSS,, EELLEECCTTRRIICC
SSHHOOCCKK,, FFIIRREE OORR IINNJJUURRYY TTOO PPEERRSSOONNSS::
• Always place the air revitalizer on a firm, flat, dry level surface
• Close supervision is necessary when this appliance is used by, or near

children, pets, invalids or disabled persons.
• DO NOT operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not

working properly, if it has been dropped or damaged, or dropped into water.
Return it to HoMedics Service Center for examination and repair.

• DO NOT place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub or
sink. DO NOT place in or drop into water or other liquids.

• Keep cord away from heated surfaces.

• An appliance should NEVER be left unattended when plugged in. Unplug from
outlet when not in use, before putting on or taking off parts, before filling
product with water, and before emptying water from product.

• DO NOT operate under a blanket or pillow.
• DO NOT carry this appliance by power cord or use cord as a handle.
• NEVER operate the appliance with the air openings blocked. Keep the air

openings free of lint, hair, etc.
• NEVER drop or insert any object into any opening.
• DO NOT use outdoors.
• DO NOT operate where aerosol (spray) products are being used or where

oxygen is being administered.
• To disconnect unit, turn all controls to the off position, then remove plug 

from outlet.
• Ensure that your hands are dry when operating the controls or removing the plug.
• Use this appliance only for its intended use as described in this manual. DO

NOT use attachments or scented liquids not recommended by HoMedics.
• DO NOT reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately.
• This appliance has a polarized plug (one blade wider than the other). The plug will

fit into a polarized outlet only one way. If the plug does not fit into the outlet, reverse
the plug. If it still does not fit, contact a qualified electrician to install the proper
outlet. Do not change the plug in any way.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
• Place unit in a location where it will not be tipped over. Be aware of cord

to avoid tripping.
• DO NOT place on top of an electrical appliance.
• DO NOT use flammable liquids.
• Operate with water only.
• Do not use water above 90 degrees.

2 3



brēthe FEATURES
• Unique vortex cleaning action uses an intense “rainforest” mist to wash

incoming air with an emulsified botanical solution.
• brēthe neutralizes up to 99% of odors caused by odor-causing bacteria,

smoke, cooking, stale house and pet odors.
• Helps maintain optimum humidity level. 
• No bacteria filled wicks or filters required.
• Soothing blue LED light adds ambience to any environment.
• The swirling water action lets you know brēthe is working.
• Effects of revitalized air can be noticed after a few minutes of use!
• 100% natural botanical solution with Soothing Vanilla, Energizing Lime and

Refreshing Citrus scents.
• Can be used on a waterproof table top or floor.
• Safe for all rooms in the home or office.
• Not harmful to pets.

DDIIRREECCTTIIOONNSS FFOORR UUSSEE
BBEEGGIINNNNIINNGG WWIITTHH PPRROODDUUCCTT UUNNPPLLUUGGGGEEDD::

1. Remove top cover from bowl.
2. Fill the bowl with cool water until the water level

is between the Minimum and Maximum marks
shown on the outside of the bowl (Fig.1). We
recommend not using hard water to prevent
mineral build up.

NNOOTTEE:: When carrying the bowl to and from the
sink, use the bowl’s easy-carry handle
to prevent spills (Fig.2).

3. Add two (2) capfuls or two (2) teaspoons of brēthe solution directly into 
the water.

NNOOTTEE:: Amount may vary based on personal preference. Using more than four
capfuls may shorten the life of your brēthe unit.

•The water will turn milky white. This indicates the solution and water 
are emulsifying.

4. Replace top cover on the bowl.
5. Place unit on a level waterproof surface at least six inches from wall and

furniture. Front of unit should face outward, toward the room. 
6. Plug unit into 120v outlet.

•The blue ring around the power button is illuminated. This indicates 
that the unit is plugged in, but not running.

•Press the button once: Unit begins running and water begins swirling;
blue LED light illuminates bowl.

•Press the button again: Unit runs without blue LED light
illuminating bowl.

•Press the button once again: Unit stops running; blue ring
around the power button remains illuminated, but unit is not running.

TThhee ffrraaggrraannccee sscceenntt wwiillll llaasstt 44--66 hhoouurrss,, bbuutt tthhee ddeeooddoorriizziinngg aanndd
aannttii--bbaacctteerriiaall pprrooppeerrttiieess,, aass wweellll aass tthhee ““rraaiinnffoorreesstt”” wwaasshhiinngg eeffffeeccttss,,
wwiillll ccoonnttiinnuuee ffoorr uupp ttoo 2244 hhoouurrss,, aass lloonngg aass tthhee aaiirr rreevviittaalliizzeerr iiss
rruunnnniinngg aanndd wwaatteerr lleevveell iiss aatt mmiinniimmuumm lliinnee oorr aabboovvee..
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SSPPEECCIIAALL WWAARRNNIINNGGSS
• If you have any concerns regarding your health, consult your doctor before

using brēthe.
• This appliance is designed for personal, non-professional use only. This

appliance should be used only for personal, non-professional uses.
• DO NOT mix solutions. Use only one scent at a time.
• DO NOT over-fill or under-fill the bowl. The Maximum and Minimum fill lines can

be found on the outside of the bowl. See Fig. 1 illustration on page 4.

BBOOTTAANNIICCAALL SSOOLLUUTTIIOONN WWAARRNNIINNGGSS
CCAAUUTTIIOONN:: Eye Irritant. Keep out of reach of children and pets. This product is
not a toy and solution is not intended for human consumption. Contact with
enclosed solution may cause irritation. Wash hands thoroughly after handling.

• FIRST AID: If eye contact occurs, rinse immediately with plenty of water for 10
minutes. If ingestion occurs, drink plenty of water. Do not induce vomiting. If
irritation persists, seek medical attention.

• If any of the solution is spilled on the floor, use a damp cloth to clean area
to avoid slipping.

• Discontinue if allergic reaction is experienced.
• Solutions may stain.

MMAAIINNTTEENNAANNCCEE
• Always disconnect main cord from electrical

outlet before removing top cover or whenever
the appliance is not in use.

• It is recommended to change the water
every 24 hours.

• If top cover needs to be cleaned, use
a damp cloth and wipe gently.

• Do not submerge top cover in water
or wash under running water.

• To clean bowl, empty water and use a mild
dish detergent to clean. Rinse fully with clean
water and dry unit before next use.
((NNoott ddiisshhwwaasshheerr ssaaffee))

• Do not use any chemicals or abrasive
scrubs to clean the unit.

• Clean inner cone once per month.

TT OO RREEMMOOVVEE CCOONNEE::
1. Hold disk still with one hand while rotating cone

counter-clockwise with other to unlock. (Fig.3)
2. Gently pull cone outward to remove. (Fig.4)
3. Wipe cone and disk with a damp cloth. Do not

submerge top cover in water. The inside of the
top cover can be cleaned with a damp cloth.

TT OO RREEAATTTTAACCHH CCOONNEE::
1. Hold disk still with one hand.
2. Align the four locking tabs, located at the

base of the cone, with the four notches
located on the disk. (Fig.5)

3. Rotate cone clockwise to lock in place. (Fig.6)

• When storing your brēthe unit, unplug product
from electrical outlet, empty the water, and store
in a dry, cool place.

• Keep water at an optimum level to avoid
shortening the life of the motor.

FFiigg..33

FFiigg..44
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TWO YEAR LIMITED WARRANTY

HoMedics sells its products with the intent that they are free of defects in manufacture and workmanship for a period of two
years from the date of original purchase, except as noted below. HoMedics warrants that its products will be free of defects
in material and workmanship under normal use and service. This warranty extends only to consumers and does not extend
to Retailers.

To obtain warranty service on your HoMedics product, mail the product and your dated sales receipt (as proof of purchase),
postpaid, to the following address:

HoMedics Consumer Relations
Service Center Dept. 168
3000 Pontiac Trail
Commerce Township, MI 48390

No COD's will be accepted.

HoMedics does not authorize anyone, including, but not limited to, Retailers, the subsequent consumer purchaser of the
product from a Retailer or remote purchasers, to obligate HoMedics in any way beyond the terms set forth herein. This
warranty does not cover damage caused by misuse or abuse; accident; the attachment of any unauthorized accessory;
alteration to the product; improper installation; unauthorized repairs or modifications; improper use of electrical/power
supply; loss of power; dropped product; malfunction or damage of an operating part from failure to provide manufacturer’s
recommended maintenance; transportation damage; theft; neglect; vandalism; or environmental conditions; loss of use
during the period the product is at a repair facility or otherwise awaiting parts or repair; or any other conditions whatsoever
that are beyond the control of HoMedics.

This warranty is effective only if the product is purchased and operated in the country in which the product is purchased. A
product that requires modifications or adoption to enable it to operate in any other country than the country for which it was
designed, manufactured, approved and/or authorized, or repair of products damaged by these modifications is not covered
under this warranty.

THE WARRANTY PROVIDED HEREIN SHALL BE THE SOLE AND EXCLUSIVE WARRANTY. THERE SHALL BE NO OTHER
WARRANTIES EXPRESS OR IMPLIED INCLUDING ANY IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS OR ANY
OTHER OBLIGATION ON THE PART OF THE COMPANY WITH RESPECT TO PRODUCTS COVERED BY THIS WARRANTY.
HOMEDICS SHALL HAVE NO LIABILITY FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR SPECIAL DAMAGES. IN NO EVENT
SHALL THIS WARRANTY REQUIRE MORE THAN THE REPAIR OR REPLACEMENT OF ANY PART OR PARTS WHICH ARE
FOUND TO BE DEFECTIVE WITHIN THE EFFECTIVE PERIOD OF THE WARRANTY. NO REFUNDS WILL BE GIVEN. IF
REPLACEMENT PARTS FOR DEFECTIVE MATERIALS ARE NOT AVAILABLE, HOMEDICS RESERVES THE RIGHT TO MAKE
PRODUCT SUBSTITUTIONS IN LIEU OF REPAIR OR REPLACEMENT. 

This warranty does not extend to the purchase of opened, used, repaired, repackaged and/or resealed products, including
but not limited to sale of such products on Internet auction sites and/or sales of such products by surplus or bulk resellers.
Any and all warranties or guarantees shall immediately cease and terminate as to any products or parts thereof which are
repaired, replaced, altered, or modified, without the prior express and written consent of HoMedics.  

This warranty provides you with specific legal rights. You may have additional rights which may vary from country to
country. Because of individual country regulations, some of the above limitations and exclusions may not apply to you.
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EExxppeerriimmeennttee llaa ddiiffeerreenncciiaa-- “brēthe” y apreciará...
Gracias por su compra del revitalizador de aire brēthe™ de HoMedics.
Éste, al igual que todos los productos HoMedics, está fabricado con mano de
obra de alta calidad para brindarle años de servicio confiable. Esperamos que
lo encuentre como el mejor producto de este tipo.

PRECAUCIONES IMPORTANTES
CUANDO UTILICE PRODUCTOS ELÉCTRICOS,
ESPECIALMENTE CUANDO HAYA NIÑOS PRESENTES,
SE DEBEN TOMAR CIERTAS PRECAUCIONES BÁSICAS
DE SEGURIDAD, INCLUYENDO LO SIGUIENTE:

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR

PELIGRO - PARA REDUCIR EL RIESGO DE
QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO
O LESIONES A LAS PERSONAS:
• Siempre desenchufe el artefacto del tomacorriente, inmediatamente después

de usar y antes de limpiarlo.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAA -- PPAARRAA RREEDDUUCCIIRR EELL RRIIEESSGGOO DDEE QQUUEEMMAADDUURRAASS,,
EELLEECCTTRROOCCUUCCIIÓÓNN,, IINNCCEENNDDIIOO OO LLEESSIIOONNEESS AA LLAASS PPEERRSSOONNAASS::
• Coloque siempre el revitalizador de aire sobre una superficie nivelada firme,

plana y seca.
• Se requiere una supervisión estricta cuando este artefacto es usado por

o cerca de niños, personas minusválidas o incapacitadas.
• NO haga funcionar este artefacto si tiene el cable o enchufe dañado, si no está

funcionando adecuadamente, si se cayó o se dañó o si se dejó caer al agua.
Envíelo al Centro de Servicio de HoMedics para que lo examinen y lo reparen.

• NO coloque ni guarde el artefacto en un lugar donde pueda caerse o ser tirado
hacia una tina o pileta. NO lo coloque ni lo deje caer en agua ni en ningún 
otro líquido.

• Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

• Un artefacto NUNCA debe ser dejado sin atención cuando está enchufado.
Desenchúfelo del tomacorriente cuando no lo esté usando y antes de colocar
o quitar piezas, antes de llenarlo con agua, y antes de vaciar el agua que contiene.

• NO lo haga funcionar debajo de una manta o almohada.
• NO lleve este artefacto tomado del cable, ni use el cable como manija.
• NUNCA haga funcionar el artefacto con las aberturas de aire bloqueadas.

Mantenga las aberturas libres de pelusas, cabellos, etc.
• NUNCA lo deje caer ni inserte ningún objeto en ninguna abertura.
• NO lo use en exteriores.
• NO lo haga funcionar donde se utilizan productos de rociado por aerosol

ni donde se está administrando oxígeno.
• Para desconectar, coloque todos los controles en la posición OFF y luego

retire el enchufe del tomacorriente.
• Asegúrese de que sus manos estén secas cuando maneje los controles

o quite el enchufe.
• Utilice este artefacto sólo para el uso para el cual fue diseñado y como se

describe en este manual. NO utilice accesorios o líquidos aromatizados no
recomendados por HoMedics.

• NUNCA intente tomar un artefacto que haya caído al agua. Desenchúfelo de
inmediato.

• Este artefacto tiene un enchufe polarizado (una paleta es más ancha que la
otra). El enchufe encaja de una sola forma en un tomacorriente polarizado. Si el
enchufe no encaja completamente en el tomacorriente, invierta el enchufe. Si
aún así no encaja, póngase en contacto con un electricista calificado para que
instale el tomacorriente adecuado. No modifique el enchufe de ninguna forma.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
• Coloque la unidad en un área donde puede ser volcada accidentalmente.

Para evitar vuelcos accidentales, evite tropiezos en el cordón eléctrico. 
• NO lo coloque encima de ningún otro artefacto.
• NO use líquidos inflamables.
• Haga funcionar con agua solamente.
• No use agua que supere los 90º Fahrenheit (32º Celsius).
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CARACTERÍSTICAS del brēthe
• La acción limpiadora exclusiva de vórtice emplea una neblina intensa de

“bosque lluvioso” para limpiar el aire en entrada con una solución botánica
emulsionada.

• No se limita a encubrir los olores: brēthe™ neutraliza hasta el 99% de los
olores, incluido el humo, olores de cocina, mascotas y bacterias.

• Ayuda a mantener un nivel de humedad óptimo. Proporciona un ambiente
confortable para las personas y desfavorable para el crecimiento de bacterias
y hongos que causan olores.

• Higiene: No se necesitan filtros ni mechas que se llenan de bacterias.
• Su confortable luz LED azul proporciona ambiente a cualquier entorno.
• La acción de remolino del agua le deja saber que 
• ¡Los efectos del aire revitalizado se perciben después de sólo pocos minutos

de uso!
• Solución botánica natural al 100% con esencias de Vainilla Suavizadora,

Lima Energizante y Cítricos Refrescantes
• Puede usarse en una mesa impermeable o en el piso.
• Sin peligros para todas las habitaciones en el hogar o en la oficina.
• No es peligroso para las mascotas.

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE UUSSOO 
CCOOMMIIEENNZZOO CCOONN EELL DDIISSPPOOSSIITTIIVVOO
DDEESSCCOONNEECCTTAADDOO::
1. Retire la tapa superior del recipiente.
2. Llene el recipiente con agua fría hasta que el

nivel de agua quede entre las marcas de
Mínimo y Máximo, como indicado en la parte
de afuera del recipiente
(Fig. 1).Recomendamos evitar el uso de agua
dura para prevenir la acumulación de
depósitos minerales.

NNOOTTAA:: Cuando transporta el recipiente de o
al lavaplatos, use la práctica manija
del recipiente para evitar derrames
(Fig. 2).

3. Añada el contenido de dos (2) tapas o 2 cucharaditas de brēthe solución
directamente al agua.

NNOOTTAA:: La cantidad puede variar según las  preferencias personales. Usar más de
cuatro tapas puede reducir la vida útil de su brēthe.

• El agua se volverá color blanco lechoso. Esto indica que la solución y el agua 
están emulsionándose.

4. Coloque la tapa superior en la unidad.
5. Coloque la unidad sobre una superficie nivelada e impermeable a no menos de 6"

(15 cm) de distancia de la pared o muebles. La parte delantera de la unidad debería
mirar hacia afuera, hacia la habitación. 

6. Enchufe la unidad en un tomacorriente de 120 voltios.
• El anillo azul alrededor del botón de encendido se ilumina. Esto indica 

que la  unidad está enchufada, pero no está encendida.
• Presione el botón una vez: La unidad empieza a funcionar y el agua

empieza a circular en torbellino; la luz LED azul ilumina el recipiente.
• Presione el botón una segunda vez: La unidad funciona sin que la luz

LED azul ilumine el recipiente.
• Presione el botón una tercera vez: La unidad deja de funcionar;

el anillo azul alrededor del botón de encendido queda iluminado,
pero la unidad no es activa.

EEll eeffeeccttoo ddee llaa ffrraaggaanncciiaa dduurraa ddee 44 aa 66 hhoorraass,, ppeerroo llaass pprrooppiieeddaaddeess
ddeessooddoorriizzaanntteess,, aannttiibbaacctteerriiaannaass yy aannttii--mmiiccóóttiiccaass,, ccoommoo ttaammbbiiéénn llooss
eeffeeccttooss lliimmppiiaaddoorreess ddee ““bboossqquuee lllluuvviioossoo””,, ccoonnttiinnúúaann ppoorr hhaassttaa 2244 hhoorraass,,
mmiieennttrraass llaa uunniiddaadd rreevviittaalliizzaaddoorraa ddee aaiirree qquueeddee eenncceennddiiddaa..
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AADDVVEERRTTEENNCCIIAASS EESSPPEECCIIAALLEESS
• Si tiene alguna preocupación con respecto a su salud, consulte a su doctor

antes de usar el brēthe.
• Este artefacto está diseñado únicamente para uso personal, no profesional.

Este artefacto debe ser utilizado únicamente con fines personales,
no profesionales.

• NO mezcle las soluciones. Use sólo una esencia a la vez.
• NO llene el recipiente en exceso o menos de lo prescrito. Las líneas de llenado

Máximo y Mínimo se encuentran en la parte de afuera del recipiente. Vea la
figura en la página 5.

AADDVVEERRTTEENNCCIIAASS SSOOBBRREE LLAASS SSOOLLUUCCIIOONNEESS BBOOTTÁÁNNIICCAASS
PPRREECCAAUUCCIIÓÓNN:: Irrita los ojos. Mantenga este producto fuera del alcance de los
niños y mascotas. Este producto no es un juguete y las soluciones no son para
consumo humano. El contacto con las soluciones incluidas puede causar
irritaciones. Lávese las manos cuidadosamente después del manejo.

• PRIMEROS AUXILIOS: En caso de contacto con los ojos, enjuague de
inmediato con agua abundante por 10 minutos. En caso de ingestión,
beba agua en abundancia. No induzca el vómito. Si la irritación persiste,
obtenga la atención de un médico.

• En caso de derrame de la solución en el piso, limpie el área con un trapo
húmedo para evitar resbalones. 

• Si experimenta reacciones alérgicas interrumpa el uso.
• Las soluciones pueden manchar.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO
• Desconecte siempre el cordón eléctrico del

tomacorriente antes de quitar la tapa o cuando la
unidad no está en uso.

• Se recomienda cambiar el agua cada 24 horas.
• Si es necesario limpiar la tapa, use un trapo húmedo

y limpie suavemente.
• No sumerja la tapa en agua ni la lave bajo

agua corriente.
• Para limpiar el recipiente, vacíe el agua y use un

detergente suave para la limpieza. Enjuague
completamente con agua limpia y seque la unidad antes
del próximo uso. ((NNoo eess ccoommppaattiibbllee ccoonn llaa vvaavvaajjiillllaass))

• No use ningún químico o abrasivo para limpiar la unidad.
• Limpie el cono interior una vez al mes.

PPAARRAA RREETTIIRRAARR EELL CCOONNOO::
1. Tenga el disco firme con una mano mientras gira

el cono en sentido anti-horario con la otra mano,
para desbloquearlo. (Fig. 3)

2. Para quitarlo, hale suavemente el cono
hacia afuera. (Fig. 4)

3. Limpie el cono y el disco con un paño húmedo.
No sumerja la tapa superior en agua. La parte de
adentro de la tapa superior puede limpiarse con
un trapo húmedo.

PPAARRAA VVOOLLVVEERR AA CCOOLLOOCCAARR EELL CCOONNOO::
1. Tenga el disco firme con una mano. 
2. Alinee las cuatro lengüetas de bloqueo, ubicadas

a la base del cono, con las cuatro protuberancias
ubicadas sobre el disco. (Fig. 5)

3. Gire el cono en sentido horario para bloquearlo
en su lugar. (Fig. 6)

• Cuando guarde su unidad brēthe, desenchufe el
artefacto del tomacorriente eléctrico, vacíe el agua
y guarde la unidad en un lugar fresco y seco.

• Mantenga el agua a su nivel óptimo, para evitar
reducir  la vida útil del motor.
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